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董衡巽

!!"##!年!我有幸拜读杨仁敬先生的"海明威在中国#!最吸引我的是关

于海明威的中国之行$我当时就感觉这本书不是一般的海明威中国行的资

料汇编!而是一部学术性著作$当一部资料性质的汇编具有系统研究的内

容并能给人以启示的时候!它就够上了学术的档次$

首先!作者收集了国外有关海明威访华的背景资料!拜访撰写海明威传

记的权威作家卡洛斯%贝克教授!专访了设在波士顿肯尼迪图书馆的&海明

威藏书部’!采集到当时尚未见发表的海明威访华的有关资料和照片$

其次!作者搜遍了抗日战争时期我国报刊关于海明威访华时的报导和

评价!尤其是专访了当时担任海明威翻译的夏晋熊教授$

这些都是第一手资料!或者是可信的第二手资料$作者在这些资料的

基础上系统地描述了海明威夫妇访华的目的(行程及其反应$

可贵的是!作者没有摆出&我’绝对可靠的权威架势!而是采取实事求是

的科学态度$例如海明威在香港见到的是宋庆龄还是宋霭龄!在重庆与周

恩来的谈话内容是什么!海明威这次访华有什么意义等等!作者都以商榷的

口吻提出自己的质疑和见解!给读者留下思考的空间$

本书除了叙述海明威中国行这个中心问题之外!还评述了当时国外海

明威研究的走向!系统介绍了我国海明威作品翻译和研究的资料!并提供目

录索引$

序
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"海明威在中国#)增订本*这次增补了从$!世纪#!年代初到$"世纪

初国内外海明威研究的最新资料$

我相信这部著作是我国海明威研究的一部不可或缺的专著!也为我国

热爱海明威的读者提供了一部值得鉴赏的读物$因为这部书不仅有学术

性!而且还有相当的可读性$

$!!%年&月
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原版序

林疑今

!!欧尼斯特%海明威被介绍到中国来!大约有’!多年了$记得初次介绍

他时!我正困居上海孤岛!半壁江山!尽在日寇铁蹄之下$人从美国回来!东

奔西走!找不到适当职业!只好待业在家$

由于我曾经翻译过西方一些有关第一次世界大战的小说!如雷马克的

"西部前线平静无事#等!所以在海明威的作品中也就选译了"永别了!武

器#$译文起初的译名叫做"战地春梦#!不无颓废主义的色彩!常遭非议$

全国解放后!在上海重印时!改名"永别了!武器#!想不到在国内一个不大不

小的重点大学!又遭到图书馆的&内部控制!禁止流通’!理由是书名宣传无

原则的和平主义$由此可见!一部外国文学作品!不管作者是谁!要被另一

个国家的人民所理解和接受!确非易事!因为文化传统不同!社会风俗制度

差异!难免有些抵触!格格不入$

"#%"年春天!海明威本人到中国来了!倒是受到陪都重庆人民的热烈

欢迎!推崇他为反法西斯斗争的英勇战士$欢迎会在重庆嘉陵宾馆召开!记

得那是春天的一个下午!是雾城重庆比较少有的晴朗天气!海明威偕他的新

夫人玛莎%盖尔虹!满脸红光!夹在大多瘦削(面有菜色的中国人群中!显得

特别魁伟强健$海明威留着小胡子!夫人则是一头红发$欢迎会的主持人

似是国共两党合作的统一战线!实际上还是半官方的$据当时传说!行政院

院长孔祥熙曾对其亲信说!海明威这家人是他的老朋友+++可能是指海明

原版序
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威一位嫡亲叔父威洛比!曾在山西省铭贤书院传教行医$据海明威的传记

作家卡洛斯%贝克的记载!海明威青年时代一度想步他叔父的后尘!当名外

科医师$

作为一个参加过西班牙保卫战的反法西斯战士!海明威在嘉陵江畔受

到人民热烈的欢迎$促使陪都人民熟悉海明威的!除了"战地春梦#和"战地

钟声#外!当时可能更多来自冯亦代有关西班牙内战的故事和剧本的翻译$

当时!陪都经常遭受日军的疲劳轰炸!朝野士气低沉!美国尚未参战!官场又

是一片腐败$有些人还说调皮话!说这是抗日战争的低潮!难得有这么一位

国际知名的大作家!光临山城重庆!对于抗日战争!无疑是一种巨大而有力

的鼓舞$

海明威有关西班牙内战的长篇小说"战地钟声#!由于在前苏联受到批

评$在国内本来也只有节译本!当年中国文坛!不论是文艺理论探讨!还是

文艺政策!都是力求与苏联保持严格一致!少犯错误$一直到十年动乱后!

拨乱反正!才有三种全译本于"#($年以"丧钟为谁而鸣#为书名!同时争先

出版$这部长篇小说曾引起国际争论!又曾被好莱坞拍成电影!国人也比较

熟悉$记得"!年前!厦门大学外文系在英语专业初次试办一个研究生班!

为了提高同学的英语水平!选择了海明威这部名著作为快速阅读课本之一$

当时招有""位同学!要在当时的图书馆里找一部有十来本书的英语名著!

相当困难$幸而找到战时美国部队发给官兵进修的纸皮版本!大概是抗战

胜利后捐赠给厦大的$这班研究生十个有九个是下乡的知识青年!来报考

前憋着一肚子气!有的可能还是&文革’时代的红卫兵$他们读这部长篇小

说时的反应!可能有种种有趣而不同的看法$其中比较突出的一点!对于海

明威的艺术手法!及描述西班牙人民如何残暴镇压地富分子!持有异议!有

的还认为不堪卒读$

"太阳照常升起#在中国的命运!更为凄凉$这部小说是海明威成名的

第一个长篇!从某种意义来讲!它是"永别了!武器#的续篇!只是故事的内

容!描述青年男女关系!似乎又杂又乱!对于中国传统礼教!撞碰抵触更大!

所以这部杰作!尽管名震中外!迟迟无人问津!一直俟到"#(%年!在比较开

放的政治社会条件下!好容易才能出书$不过!出版后也少见有人评论+++

海明威在中国
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至少不像"第二十二条军规#那么引人注目$

月前到广东中山市参加粤港闽首届比较文学研讨会!到广州准备下榻

暨南大学$我因舟车劳顿!身心疲惫!闷坐在招待所的总接待厅里!等候安

排$当时有些华侨打扮的学生!赶来打周末电话!兴致勃勃地约会女友!那

电话声中充满着青春的活力和殷切的盼望$排队等电话的大学生中间!有

一人手持"老人与海#一册!我出于好奇!借来翻看是不是吴劳最近的译文!

翻前翻后!总是找不到译者的姓名$我问那位同学是中文系的还是外文系

的!他说是数学系的!颇有自豪的口气$他看见我在翻书寻找译者的名字和

版本!就笑着说,&你们过去不也出了人家好些书吗-’当时已是冬天的黄昏!

暮霭茫茫!暨大校园!一片宁静$我边提行李包边在想!一个伟大作家的作

品!本是属于全世界全人类的!译者何人!何必还有这么多的计较$

同事杨君仁敬!才思敏锐!奋发好学!近撰"海明威在中国#一稿!材料丰

富!内容覆盖时间长达半世纪多!横跨中外各国各阶层!叙述翔实!重点突

出!实为有志人士研究和鉴赏海明威作品不可多得之佳作!特以此为序$

"#((年年终

原版序
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